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(Hühner) 
7. Die österreichischen Behörden werden bei der 

Einfuhr von Junghühnern und Poularden der 
ZTNr. 02.02 A 2 so weit als möglich Zollermässigun- 
gen gewähren und überdies den Importeuren emp- 
fehlen, den Bezugsmöglichkeiten aus Dänemark 
vermehrte Beachtung zu schenken. 

(Goodwill) 
8. Die österreichischen Behörden erklären sich 

bereit, im Rahmen der gesetzlichen Möglichkeiten 
dafür einzutreten, dass keine Massnahmen getroffen 
werden, die die oben gegebenen Zusagen beeinträch- 
tigen oder aufheben. 

n.  
Die beiden Delegationen werden ihren Regierun- 

gen die vorstehenden Verhandlungsergebnisse zur 
Genehmigung vorlegen. 

Geschehen in Wien, in zwei Exemplaren, in 
deutscher Sprache, am 14. November 1959. 

Der Vorsitzende der dänischen Delegation: 

sign. Jens Christensen. 

Der Vorsitzende der österreichischen Delegation: 

sign. Willfort. 

(Høns) 
7. De østrigske myndigheder vil ved indførslen 

af slagtekyllinger og poularder under toldtarif- 
nummer 02.02A2 i størst muligt omfang indrømme 
toldnedsættelser og derudover anbefale importø- 
rerne at skænke tilførselsmulighederne fra Danmark 
øget opmærksomhed. 

(Goodwill). 
8. De østrigske myndigheder erklærer sig rede 

til, i den udstrækning lovgivningen muliggør det, 
at gå ind for, at der ikke træffes foranstaltninger, 
som hæmmer eller hindrer opfyldelsen af de oven- 
for givne tilsagn. 

n.  
De to delegationer vil forelægge deres regeringer 

de ovenstående forhandlingsresultater til god- 
kendelse. 

Udarbejdet i Wien i to eksemplarer på tysk 
den 14. november 1959. 

Formanden for den danske delegation 

sign. Jens Christensen. 

Formanden for den østrigske delegation 

sign. Willfort. 


